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Acts 26:12-23
Literal Translation

Introduction

12)  “In which also while I was going toward Damascus with authority and a commission
which was from the chief priests,
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Acts 26:12-23
Literal Translation (continued)

13)  “in the middle of the day, O King, | saw along the way a light from heaven above the
brightness of the sun, having shined around me and the ones journeying with me.

14)  *“And when we had all fallen toward the ground, | heard a voice speaking to me, and
saying in the Hebrew dialect, ‘Saul, Saul, why are you persecuting Me? Itis hard
for you to kick against the prods.’

15)  *“And I said, “‘Who are you, Lord?’ And He said, ‘I am Jesus Whom you are
persecuting.
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Acts 26:12-23
Literal Translation (continued)

16)  “‘But rise up and stand upon your feet; for | appeared to you for this purpose, to
appoint you a servant and a witness both of what things you saw, and of what things
in which I will appear to you;

17)  “*while delivering you from out of the people, and from out of the Gentiles, unto
whom now | am sending you,

18)  ““*to open their eyes, and to turn them from darkness toward light, and from the
authority of Satan upon God, in order that they might receive forgiveness of sins
and an inheritance among the ones having been sanctified by faith which is into Me.’
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Acts 26:12-23
Literal Translation (continued)

19)  “From which, O King, | did not become disobedient to the heavenly vision;

20)  “but was declaring first to the ones in Damascus and in Jerusalem, and unto all the
region of Judea, and to the Gentiles, to repent and to turn to God by doing works
worthy of repentance.

21)  “On account of these things, the Jews, after having seized me in the temple, were
attempting to kill me.
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Acts 26:12-23
Literal Translation (continued)

22)  ““Having therefore obtained help which was from God, I have stood until this day,
testifying both to small and great, saying not one thing except than those things
which the prophets and Moses said being about to happen;

23)  “Since the Christ suffered, since He was first out of the resurrection of the dead, a
light is about to be proclaimed to the people and to the Gentiles.”
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Acts 26:12-23

12)

13)

14)

15)

Greek / English Interlinear
€v ols [kal] mopevdpevos eis THY Aapackov petr’ €€ovoias
in which [and] while journeying toward the Damascus with  authority

kat €émTpoms TAS [mapd] T@v dpxLepéwv,
and commission theone [from] the chief priests,

neépas péons, kata THY 080v €idov, Paciled, ovpavdbey UvmEp
of day middle, along the way [Isaw, Oking, from heaven above

THY AapmpoTnTa TOU mMAlov, TepLdpay pE ¢dS kal Tovs
the brightness the of sun, having shined around me light and the ones

OUV €POL TOPEVONEVOUS.
with  me journeying.

TdvTev 8¢ (T€) kaTameoovTY MNWAY €is TV Yy, fikovoa
all and (and) having fallen down ofus toward the ground, | heard

doviiy Aaloboav (Aéyovocav) Tpos pe [kai] Aéyovoav TH EBpaidi

voice speaking (saying) to me [and] saying the  Hebrew
SLalékTe, Xaovl, Xaou\, TL pe SLukels; OKANpOV oot
dialect, Saul, Saul, why Me are you persecuting? hard  for you

mPOS KEvTpa AakTifelv.
against prods to kick.

€yo 8¢ elmov (eima), Tis €i, Kipe; 6 8¢ (kipLos)
I and said  (said), Who areYou, Lord? theOne and (Lord)

eimev, 'Eyd eipr 'Incods ov ov SLokeLs.
said, I am Jesus  Whom you are persecuting.
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Acts 26:12-23
Greek / English Interlinear (continued)

\

16) aA\a dvdoTtnO., kai oTHOL €mi ToUs wWOdas oov: €is TOUTO ydp

but rise up, and stand upon the feet ofyou; for this  for
®doMY ooL, TpoxeLploacOal o€ UVTNPETNY Kal pdpTvpa

| appeared to you, to appoint you servant and  witness

v Te €ldes (pe) v Te O0dOnoopar oot,

of what things both you saw (me) of what things both | will appear to you,

17) éEarpolvpevos o€ €k ToU Aaov kai (€k) TGV €Ovav, €is
while delivering you outof the people and (outof) the Gentiles, unto

ods VIV o€ (€yw) ATMOCTEAN® (O€),
whom now you (I) I am sending (you),

18) avol€ar 0dBalpols avTAVY, Kal (ToV) €moTpéPaL dAmO OKOTOUS
to open eyes of them, and (the) to turn from darkness

€is ¢ds kai ThAs €Eovolas ToU Tartava é€mi TOV O€ovy, TOV
toward light and the authority  the ofSatan upon the God, the

AaBely avTovs ddeoLy apapTiOV, kAl KAfjpor €év ToOlS
toreceive them forgiveness  ofsins, and inheritance in the ones

NYLACLEVOLS mioTeL T €ls  €pé.
having been sanctified by faith the one toward Me.

19)  60ev, Baollev 'Ayplmma, ouvk €yevopny  ameldns TN ovpavie
from which, King Agrippa, not |did become disobedient the heavenly

omTaociq-
vision;
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Acts 26:12-23

20)

21)

22)

23)

Greek / English Interlinear (continued)
a\\a Tols €év Aapack® TmpdTOv (Te) kai ‘lepoocolipois, [eis]
but  theones in Damascus  first (and) and Jerusalem, [unto]

macar Te THv Xwpav Ths lovdalas, kai Tols éOveowy,
all both the region the of Judea, and the  Gentiles,

amiyyeAov PeTAVOELY, Kal €TLOTpédely €mi TOV Oedv, dia
| was declaring  torepent, and to turn upon the God, worthy

TS peTavolas épya mpdooovTas.

the of repentance works doing.
€veka TOUTWY pe [oi] 'IovddaioL ovAlaPopevor (6vta) év
on account of thesethings me [the] Jews having seized  (being) in

TQ® lep®  émelpdvTo Siaxeipicachdar.

the temple were attempting to Kill.
émikovpias oy TUXQV THs Tapa (amo) Tov Oeov,
help therefore having obtained theone from (from) the of God,

dxpt THS mNpépas TaAUTNS €O0TNKA HAPTUTOUREVOS (LAPTUPOILEVOS)
until  the day this I have stood testifying (testifying)

HLKkp® TE kal MeYAA@, OUBEV  €KTOS Aéywv @V Te ol
tosmall both and togreat, notonething except saying thanwhat both the

mpodfiTaL €éldAncayv peovTov Yyivesdar kai Moofis (Moeiofis),
prophets spoke being about to become and  Moses (Moses),

€l madnToS O XpLoTOS, €l TPATOoS €E  AvacTdoews VeKpOV OGS
if  suffered the Christ, if first outof resurrection  of dead light

REANEL KATAYYEANELY T@ (TE) Aa@® kal Tols é€OveoL(v).
is about to be proclaimed the (both) topeople and the to Gentiles.
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Acts 26:12-23
Diagram
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Acts 26:12-23

Diagram (continued)

13)
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)

13) cont. Kkat
and
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v 4
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Acts 26:12-23

Diagram (continued)

14) cont.
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)

v
16) ax\a
but
v
___avdoTtnO,
rise up,
v
Kai
and
v
oTT0L
stand
€Tl
upon
TOUS
t@e
modas
feet
v
gov*
of you;
€LS ToUTO =
for this
Yap
for
v
ooy
| appeared
v
ooL,
to you,

TpoxX€eLploachal

to appoint
'
o€ =
you
= VTNPETNV
servant
v v ¢

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



Acts 26:12-23

Diagram (continued)

16) cont.
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)
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Acts 26:12-23
Diagram (continued) l
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Acts 26:12-23

Diagram (continued)
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)
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Acts 26:12-23

21)

22)

Diagram (continued)
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Acts 26:12-23

Diagram (continued) [
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Acts 26:12-23
Diagram (continued)

22) cont. oV
than what
Te
both
oL
the
mTpodnTAL
prophets —l
€\ainocav
spoke,
RLEANOVTQV
being atiout
YiveoOar
to become
kal
and
'
Moofis (Moeions),
Moses  (Moses),
23) €l
™ if
TadnTos
suffered
0
the
v v
XpLoTos,
Christ,
€l
=~ if
'
TPOTOS
first
v '

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



Acts 26:12-23
Diagram (continued)

23) cont.
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